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TOURISM

Gaviota Group Anticipates More Portuguese Tourists
PHOTO: FotosPL.

By MiguelLOZANO

LISBON._ Gaviota, the tourism group with the largest
number of hotel rooms in Cuba, is optimistic about a rise
in the number of Portuguese visitors to the island and its
keys, having recorded a 55 percent increase last year.
Gaviota’s promotions manager, Lisbet Betancourt,
told the Prensa Latina news agency that negotiations
on increasing the number of charter flights operated
by Portugal’s Sonhando tour operator, from July to
September, were progressing.
Expectation has grown among Portuguese tourists
over this projected increase in flights, which last year had
Cayo Coco as its main destination while there are plans to
include the Varadero beach resort this year, according to
Betancourt, who attended the Tourism Fair (BTL) recently
held in Lisbon.

The increase and diversification of flights would
result in a 5 to 6 percent increase in Portuguese arrivals,
in comparison to the 14,698 tourists recorded in 2014,
experts said.
With more than 24,000 rooms, Gaviota focused
its Lisbon Fair promotions on the Jardines del Rey
archipelago, where it runs several hotels.
Betancourt recalled that the latest hotel opened
there was the Meliá Jardines del Rey, the Spanish group’s
largest hotel in the world with 1,176 rooms. Opened last
December, it will host the upcoming Cuban International
Tourism Fair from May 5 to 7.
Other facilities under construction in Jardines del Rey
include the Gaviota Cayo Coco Marina, with capacity for
300 vessels and expected to be completed by 2017.

Gaviota also has a hotel in Cayo Coco run by Portugal’s
Pestana hotel chain, which started operating in Cuba in
2013 and plans to open another hotel in Havana in the
future.
Liset Rodríguez, a communications and promotions
specialist with Gaviota, said that the group’s travel agency
–which officially welcomes the charter flights- promoted
its large portfolio of city, maritime and nature tours at the
Portuguese fair.
Their other objective was to announce details of the
(underwater) photography contests Imasub, from June
8 to 13 at María la Gorda International Diving Center in
the country’s westernmost region and Naturaleza Digital
(Digital Nature) in Topes de Collantes, from September 5
to 12.

SOCIETY
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Cuban Literacy Program Benefits Nine Million Worldwide
By NuriemDEARMAS

HAVANA._ Since its inception in 2002,
nine million people in 30 countries have
learned to read and write thanks to the
Cuban “Yo Sí Puedo” (Yes, I Can) literacy
program.
Developed with the objective of
eradicating illiteracy, the program is now
delivered in 19 languages, including
English and Portuguese as well as native
tongues such as Quechua and Aymara.
Yo Sí Puedo also has a Braille version
for the visually impaired.
Torres explained that the literacy
initiative imparts reading and writing
skills that also enhance the students´
overall cultural standing. Additionally,
it helps them pass on what they have
learned to their offspring, promotes
environmental protection, and covers
their national history and culture.
Given that buying and selling is part of
a participant´s daily routine, the program
uses links between numbers and letters
as a teaching method.
Torres commented that, even though
the students are illiterate, they can
identify numbers as they use them in
their daily life and, on that basis, the link
between numbers and letters facilitates
the teaching and learning processes.

PHOTOS: FotosPL.

IN AN INTERVIEW WITH THE PRENSA LATINA NEWS
AGENCY, PIEDAD TORRES, A DOCTOR
IN PEDAGOGICAL SCIENCES FROM THE LATIN
AMERICAN AND CARIBBEAN PEDAGOGICAL INSTITUTE,
EXPLAINED THAT THE YO SÍ PUEDO APPROACH
COMPRISES THREE DISTINCT STAGES: LITERACY,
LEVELING AND POST-LITERACY.

Leonela Relys.
The expert added that the program
comprises 65 video classes which present
both student and facilitator with all the
knowledge necessary for self-preparation
and class delivery.
According to Torres, literacy in
itself does not constitute schooling for
participants, which is why the third phase
teaches them subjects amounting to a
6th Grade level.
All three programs are adapted to the
context of the countries in which they
are applied, the expert said, adding that
economic, social, political and, above all,
cultural factors are taken into account; a

trait that ultimately defines the identity
of the program.
The Yo Sí Puedo literacy method,
designed by Leonela Relys (1947 – 2015),
has shown that it is possible to make a
participant literate in as little as seven
weeks.
Due to a predominant political will and
financial resourcing as well as the active
participation of the beneficiaries, Venezuela

stands out regarding the successful
implementation of the literacy program.
One million Venezuelans were taught
to read and write in 34 domestic ethnic
languages in just over five months.
Through the Latin American and
Caribbean Pedagogical Institute of Cuba,
the Yo Sí Puedo program received the
2006 UNESCO King Sejong Literacy Prize
followed by the 68 Mestres Prize in 2012.

Javier Terres.

Cigar Industry Likely
to Benefit From Thaw�
in U.S.-Cuba Relations
HAVANA._ Executives of the Habanos S.A. Corporation
have hailed the talks between Cuba and the U.S. regarding
the normalization of relations and forthcoming events as
they could favorably impact the sale of cigars.
The Habanos S.A. company is the global leader in
Premium (hand rolled) cigars and the organizer of the
annual Habano Festival whose recent 17th edition proved,
once again, that it is the best event to present new rings
and update participants on brands.
At the event’s opening ceremony, the company’s vicepresident for Commerce, Jorge Luis Fernández, and for
Development, Javier Terres, spoke of the potential effects
of possible normalization of U.S.-Cuba relations and the
lifting of the economic, commercial and financial blockade.
Such moves could help enhance Cuban cigar culture
in the country, might multiply the presence of authentic
Cuban brands and facilitate the natural and spontaneous

PHOTO: Jorge Pérez.

By TinoMANUEL

selection of such products by potential consumers.
Although they described any quantifying of the size
of the U.S. tourist market as premature, they forecast a
possible rise in sales, something they agreed would be a
positive effect.
Fernández and Terres also anticipated that possible
progress would have a symbolic impact on the
corporation’s commercial activity because more genuine
Cuban products could occupy a legitimate space in this
important market, having been outlawed for many years.
The Cuban tobacco industry has a constantly
renovating developmental strategy which ensures that,
in case the blockade is lifted, it would be well placed to

satisfy demand within this
highly competitive market.
The global demand for
Premium cigars is around 400 million
units, with the U.S. – the single biggest
consumer – accounting for between 260 and
270 million, or almost 70 percent of the total.
Both executives emphasized that quality
would never decrease as for Habanos S.A.´s greater
production goes hand in hand with increased quality,
something backed up by a 500-year history that has
enabled it to be a leader from raw material to finished
product. They indicated that, from a commercial point
of view, in the first years they could potentially control
25-30 percent of the U.S market, which would make
them number one in the country with significant
sales potentially ranging from 70 to 100 million units.
Without ruling out the introduction of new brands,
they noted the efficacy of the firm’s current global
distribution model, to which they would remain loyal
should the U.S. market open.
Habanos S.A. has 27 Premium brands, with more
than 100 types, that could satisfy all consumers
including those from the U.S..
The company’s principal markets are Spain, France,
China – including Hong Kong and Macao – followed by
Germany and Switzerland.
Cohiba is its best selling brand with Montecristo
and Romeo and Julieta coming close behind.
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Cuba, the U.S. and the Latin American Peace Zone
By VictorCARRIBA
HAVANA._ Negotiations between Cuba
and the U.S. regarding the reestablishment
of diplomatic relations strengthen the
Community of Latin American and
Caribbean States (CELAC for its Spanish
initials) dictates of the Proclamation of
Latin America as a Peace Zone.
Havana and Washington recently
engaged in a second round of talks aimed
at repairing the diplomatic ties that were
broken by the White House in 1961,
prior to the imposition of the economic,
commercial and financial blockade
against Cuba, enforced now for over five
decades.
The initial stage of this new climate
was hallmarked by presidents Raúl Castro
from Cuba and Barack Obama from
the U.S., when, last December 17, they
announced their bilateral decision to
engage in a process aimed at restoring
diplomatic ties and a later normalization
of relations.
On the subject, the Cuban president
said at the recent Third CELAC Summit
in Costa Rica that such a reestablishment
would require the implementation of
mutual measures to improve the nature
of bilateral relations, to resolve pending
issues and to foster cooperation.
He added that the present situation
afforded the hemisphere an opportunity
to find new and better methods of
cooperation compatible with “both
Americas”, to address pressing issues and
to open new paths of exchange.
Raúl Castro highlighted that the
Proclamation of Latin American and the
Caribbean as a Peace Zone at the January
2014 second CELAC Summit in Havana
constituted an “indispensable foundation
for them”.
Within that concept, he included the
recognition of every State´s inalienable
right to choose their own political,
economic, social and cultural system,
free from any form of interference by
any other State as an unrelinquishible
principle of International Law.
The CELAC proclamation upholds
the preservation of peace as a
substantial element of Latin American
and Caribbean integration and as a
shared value and principle common
to community members. In addition,
it bolsters a vision of an international
order that affirms the right to – and a

culture of – peace and excludes the
use of force or illegitimate means of
defence, specifically weapons of mass
destruction and nuclear arms.
The document approved in Havana
reaffirms the permanent commitment
to the peaceful settlement of conflicts
and bringing the use of force or threats
to a definitive end within the region. It
also ratifies the principles of national
sovereignty, equality of rights and selfdetermination.
Furthermore, it highlights the need
to foster friendly relations of cooperation
between the CELAC block and other
countries, regardless of the differences
between their social, political or economic
systems or levels of development, and
the practice of tolerance and neighborly
peaceful coexistence.
In his address to the Costa Rica
Summit, president Raúl Castro reiterated
that ¨Cuba and the U.S. must learn the
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art of civilized coexistence based on
respect for the differences between both
governments and on the cooperation
on issues of mutual interest which
can contribute to the solution of
hemispherical and global challenges.¨
He said that it should not be thought
that to do so, Cuba has to renounce its
ideals of social justice or independence,
dilute in any way even one of our
principles or cede even one milimeter
regarding the defence of national
sovereignty.¨
Latin America was the first region in
the world to, by means of the Tlatelolco
Treaty, establish a Nuclear Arms Free zone,
something that has been strengthened
by the Peace Zone Declaration which
also links this issue to development as
interdependent and indissoluble aspects.
The CELAC proclamation was
welcomed by Alfred de Zayas, an
independent U.N. expert for the

.

.

promotion of an equitable and
democratic international order. He
considers it a clear example for the world,
highlighting the emphasis in the wording
on an appeal for universal disarmament.
In an interview with the Prensa Latina
news agency, he said that the regional
body´s decision was based on the legitimate
wishes of every people to preserve and
consolidate peace through the promotion
of amicable relations between the states
and a commitment by all members to
resolve conflict through peaceful means.
For the U.N. expert, the establishment
of peace zones and of cooperation in
a growing number of regions in the
world entails governmental actions that
significantly reduce military spending
and budgets.
He explained that it deals with a
vision that excludes the use of force
and illegitimate methods of defence
–including weapons of mass destruction–
and implies work and negotiation to
attain complete nuclear disarmament
and a marked reduction in the stockpiling
of and trade in conventional arms.
Zayas stressed that the document
adopted in Havana represents an
auspicious sign in the search for an
international order that could and should
be more equitable, democratic and
based on principles of sovereignty and
solidarity.
During that Havana Summit, Raúl
Castro stressed that “there can be no
peace without development and no
development without peace.”
“Which is why we have proposed
to declare our region a Peace Zone
that rejects war, threats and the use
of violence and that any differences
between our nations
be resolved
peacefully by ourselves in accordance
with International Law.¨
Beyond the reestablishment of
relations between Cuba and the U.S.,
there is still a long way to go before
Washington removes Cuba from the
list of countries that allegedly sponsor
terrorism, returns the illegally occupied
land of the Guantanamo Naval Base,
ceases anti-Cuban radio and TV
transmissions, agrees to fair levels of
compensation for damages and human
suffering caused and lifts its blockade
against the Caribbean Island.

.

.
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Cuban Cholera Vaccination Advances in Clinical Trials

HAVANA._A Cuban vaccine against cholera
is in the advanced second clinical trial
phase, according to Dr. Rafael Fando, of
the National Center for Scientific Research
(CENIC for its Spanish initials).
Speaking to The Havana Reporter
during a scientific seminar at the Havana
University Faculty of Law for the 24th
International Book Fair, Fando explained
that this is an oral attenuated live microorganism vaccine.
The researcher said that the proposed
vaccine has proved effective in protecting
individuals against cholera and also, more
importantly, from intestinal colonization.
Scientists from CENIC, the Pedro Kouri
Institute of Tropical Medicine and the Finlay
Institute are working on this new vaccine
which, in the expert´s view, may not only
prevent the illness, but inhibit the spread of
the causal pathogenic entity.
He emphasized that it might serve to
both protect the individual and the general
population and those with whom they
interact.
According to the expert, people
protected by the vaccine could in turn
contribute to the immunization of those
not yet vaccinated.
The Cuban researchers hope that it can
be administered in one single dose. Fando
added that most of the vaccines presently
available throughout the world require two
doses.
Nevertheless, Dr. Fando cautioned on
the need to gradually create increased
production capacity because there is not as
yet enough to obtain a sufficient number of
doses to demonstrate that the vaccine is as
promising as results so far indicate.
He commented that “this product still
has some way to go, we need to continue
the research, enhance capacity and submit
the collected data for approval by the
World Health Organization (WHO) experts
who ultimately decide if the vaccine can be
administered.“
There have been seven cholera
pandemics in the world to date and
according to WHO, there are 3.6 billion
people globally at risk of contracting this
acute diuretic infection, caused by the

PHOTOS: FotosPL.

By AlfredoBOADA

ingestion of water or food contaminated
by the Vibrio Cholerea bacterium which
affects both adults and children and can
prove fatal within hours if untreated.
According to WHO estimates, there are
between 3 and 5 million cases of cholera
infection leading to between 100 and
120,000 deaths per year.
The brief incubation period, which varies
between two hours and 5 days, adds to the
potentially explosive nature of epidemic
outbreaks.
Cuban efforts are not solely in the field
of research, as its nurses and doctors also
lend invaluably supportive solidarity to
nations afflicted by the illness.
Recently the chief coordinator of the
United Nations Cholera Response in Haiti,
Pedro Medrano, described the work of the
Cuban medical brigade combating the
illness in the Caribbean nation as both
heroic and impressive.
In a interview with the Prensa Latina
news agency, Medrano said that “I am a
witness to this, I have visited the doctors
on the ground and been impressed by
the way they work, how they organize the
tracking of infection from community to
community, preventing and educating and
always treating the affected.”
For the assistant to the U.N. General
secretary, the foremost concern is that the
October 2010 outbreak that has led to
725,000 suspected cases and 8,813 deaths
may be forgotten in the context of so many
other global emergencies.
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US Blockade Against Cuba Still to Be Lifted
By RobertoGARCIA

PHOTOS:FotosPL.
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HAVANA._ A strange cocktail of hope and uncertainty
abounds globally about what the future might hold in
store for Cuba–U.S. relations, following announcements
last December 17 by both governments of their decision
to restore diplomatic relations.
Some people caution that this new atmosphere may
prove untrustworthy in the historical context of punitive
actions, including threats and the use of force by the U.S.
government against Cuba, over many years.
Others, who may be somewhat overoptimistic, think
the opposite to be true and that all such acts are coming
to an end. They believe, among other things, that there
is no further need to struggle against the economic,
commercial and financial blockade that the U.S. has
maintained against Cuba for more than five decades.
Indeed, U.S. president Barack Obama himself has
said it is time to put and end to those measures and
reiterated this point in his State of the Union address last
January 20 when he asked members of Congress to join
him in this nascent Cuban policy. The president said that
the United States is abandoning an obsolete policy that
has not worked in 50 years.
Even though the head of the White House has the
power to significantly reduce general restrictive bilateral
measures, the laws that codify the blockade must be
repealed by Congress.

Many congress members who have traveled to Cuba
in recent weeks have expressed the view that the time
to do away with this measure is upon us.
Nancy Pelosi, leader of the Democrat minority in the
House of Representative, and 8 of her colleagues who
were in Havana from February 17 to 19 are among those
who share that view.
The group was made up of Elliot Engel from New
York, Rosa De Lauro (Connecticut), Collin Peterson
(Minnesota), Anna Eshoo (California), Nydia Velaquez
(New York), Jim McGovern (Massachusetts), Steve Israel
(New York), and David Cicilline, from Rhode Island. While
recognizing along with her colleagues that there was
still plenty to be done, Pelosi said that there was strong
Congressional bi-partisan support for the lifting of the
blockade.
McGovern, for example, said that the fundamental
problem was that there was a republican majority in
both Congress and the Senate reluctant to allocate
time to a debate on the subject despite the degree of
support that proposals to eliminate these unilateral
restrictions enjoys. Democratic senators Claire McCaskill,
Amy Klobuchar and Mark Warner, who also visited Cuba,
said that they supported the lifting of the blockade.
Warner acknowledged that Cuba was facing many
challenges to the normalization of ties with the U.S;

one of the greatest being that Washington has the
Caribbean Island on a list of nations that allegedly
sponsor terrorism.
He recalled that U.S.federal agencies are undertaking a
study to determine if Cuba should be removed from the list
–described as unilateral and spurious by Cuban
authorities– but noted that he could not say when this
process is likely to conclude.
A renewed interest demonstrated by these and
many other U.S. legislators is consistent with increasing
support within the American public for civilized relations
with Cuba.
According to recent polls, more than 60 percent of
U.S. citizens would like Congress to lift the blockade.
In addition, almost all the legislators who have been
to Cuba recently are in favor of Cuba’s removal from
the aforementioned list since such classification makes
advances in bilateral affairs difficult.
For this reason, it would be counter-productive for
Cuba’s friends to now abandon their resistance to the
blockade, which has been rejected for decades by the
U.N. General Assembly.
To such calls, the need for the U.S. to return the
territory that the Guantanamo Naval Base occupies must
be added as that situation goes against the sovereign
will of the Cuban government and its people.

CULTURE
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SPOTLIGHT ON

A Wall Of Words Fortifies
Cuban Film Industry
By MarthaSANCHEZ

Strawberry and Chocolate. To learn about the disorder
he had to visit institutions where patients with dystonia
are treated, lose weight and change some of his habits
in order to identify with the inner world of Luis, his
character’s name.
“In spite of all that, it was still somewhat like walking
on a knife-edge, but I had so much confidence in Pérez
that I let him guide me,” he said.
Also starring in the film are, among others, Isabel
Santos, Laura de la Uz, Carlos Enrique Almirante, and
Verónica Lyn.
Edesio Alejandro, a regular colleague, helped Pérez
create the sound which, as requested by the director
himself, has no incidental music allowing the soundtrack
to convey things as they are, arousing certain anxiety in
audiences.

Perugorría commented that sensitivity is crucial
when dealing with themes like those of “La pared de las
palabras,” and noted that being unable to communicate
is dreadfully distressing.
Orquídea, a crazy woman played by Laura de la Uz,
compensates for the silence or inability to communicate
portrayed in the film. She is the exact opposite of Luis,
that is, uneasiness and rebelliousness personified.
Pérez´s described Orquídea as vital to the film,
because her frenzied ideas give the movie a context and
added that the actress was inspired by a real character.
The film’s director tries to strike a balance between
light and shadow and hope and pain.
A large audience attended the film’s premiere at the
recent International Festival of New Latin American Film
held in Havana, where it won three collateral prizes.

PHOTO: Courtesy of juventudrebelde

HAVANA._ The latest feature film by the Cuban director
Fernando Pérez, currently screening in movie theaters
nationwide, has a title that creates quite an impact: “La
pared de las palabras” (The Wall of Words).
It is one of a number of Cuban films premiered
recently, notable for the sensitive nature of the theme
and the audiovisual approach of the director, winner of
the National Film Award in 2007.
The film deals with the lack of communication and
the human need to express an inner world. Susel Monet,
who wrote the script, was inspired by the relationship
between an aunt and her son who suffers from dystonia
(neurological movement disorder).
Cuban actor Jorge Perugorría told The Havana
Reporter that the film presented him with one of his
toughest career challenges since Tomás Gutiérrez Alea’s

Rockin’ Cubans Know More Than Salsa Rhythms
By CharlyMORALES
HAVANA._ It goes without saying that Cubans know
music. There may however be a tendency to stereotype
a public appreciative of fine symphony, an enchanting
tango or classic rock music, as being followers of only
rumba and salsa dancing. If any doubts about the matter
remain, questions should be directed to the U.S. rock
band The Dead Daisies.
Indeed, this super-group witnessed that not only do
Cubans really rock, but also enjoy singing along to many
of the classics of a genre theoretically far from tropical
tastes. The band´s concerts at Havana´s Maxim Rock
Theater and La Tropical demonstrated that Cubans do
have a feeling for genres like blues and heavy metal.
They were also pleasantly taken aback when a Cuban
mosaic of ages wholeheartedly joined them in their
rendition of All Right Now, the Free classic. For Guns N’
Roses guitarist, Ricard Fortus, however, it did not come
as a surprise.

In the days prior to the concert he had developed
high expectations of his Cuban fans and he confirmed
that they had duly obliged.
These musicians were just getting to know Cubans
who had known them for many years through their
membership of cult bands such as the Rolling Stones,
Guns N’ Roses, Ozzy Osborne, Thin Lizzy, INXS and Motley
Crue. In fact, the only novelty for the host fans was to
have them live.
This is not, despite having been sporadic in nature, a
new phenomenon.
Exactly 10 years ago, the U.S. band Audioslave
attracted tens of thousands of rock lovers to the Havana
Malecon, to enjoy an explosive cocktail of rock, blues,
grunge, and metal during one the most memorable
concerts of all times.
Five years later, Kool and the Gang arrived in this
capital to pay a sentimental long outstanding debt to

the many Cubans who grooved to the funky sound as if
they had traveled back through time and their younger
years. Something along those same lines happened
when romantics heard Air Supply or the Salvadorian
Alvaro Torres.
The defunct Leo Brouwer Chamber Music Festival
also used to bring some cult genre giants, like the cellist
Yo Yo Ma. The Swiss, Set Philippe Cohen, of Gotan Project,
an emblem of world music, was also here recently as were
innumerable other artists visiting not only to perform
their art, but also to take in Cuba´s rythmic sounds.
Every year, different Cuban cities host festivals and
events that celebrate diverse artistic manifestations. This
explains why scholar Fernado Ortiz described Cuban
culture as an “ajiaco” (traditional stew), a national dish
made with wide variety of ingredients.
Substantial, different, delicious and eternally
satisfying.............
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ENTERTAINMENT

THEATER
THEATER
*Note: theater companies are in
parentheses

Centro Cultural
Bertolt Brecht

GETTING
(THR is not responsible for any changes made by sponsoring organizations)

By MaylínZALDIVAR
thr@prensa-latina.cu

RECOMMENDS

Basílica Menor San
Francisco de Asís

Casa de África

• Rent at ( musical)
at Centro Cultural
Bertolt Brecht

(House of Africa)
Obra Pía e/ San Ignacio y
Mercaderes. Habana Vieja. Tel:
7861-5798. Tue. Mar. 17
(10 am): Painting exhibit “Arte
en África libre” (Art in Free
Africa), on the occasion of the
25th and 28th anniversaries
of the independence of the
Republics of Namibia and
Ghana, respectively.

Calle 13 esquina a I.
Vedado.
Tel: 7832-9359.

Teatro Raquel Revuelta
MUSIC
Calle 13 esquina a I. Vedado.
Tel: 7832-9359. Sala Tito Junco.
Fri. Mar. 13, 20, 27, Sat. 14, 21, 28
(8:30 pm) and Sun. 15, 22, 29 (5
pm): Rent (musical) directed by
Andy Señor Jr.
Sala Café Teatro. Fri. 20, Sat.
21 (7 pm) and Sun. 22: “Tacón
Tacón.” Artistic director: Ismercy
Salomón.

Teatro Trianón

MUSIC

Casa del Alba Cultural.
Calle Línea e/ C y D. Vedado. Tel:
7833-2151. Sat. 14 (8 pm): Ruy
López-Nussa and La Academia
band perform.

Uneac
Línea esquina a B. Vedado.
Tel: 7833-0225. Sala Raquel
Revuelta. Fri. Mar. 13, 20, Sat.
14, 21 and Sun. 15, 22 (8:30
pm): “Ninpha” (Nymph). Artistic
director: Deysi Sánchez. Sala
Osvaldo Dragún. Tue. 17 (8:30
pm): “Casa Vieja” (Old House). Fri.
20, 27, Sat. 21, 28 and Sun. 22,
29 (7 pm): “El baile” (The Dance)
directed by Julio César Ramírez.

Sala Hubert de Blanck

Calle 17, esq. I. Vedado.Tel: Tel:
7832-4551. Hurón Azul. Sat. Mar.
14 (10 pm): Mundito González’s
club (boleros).

Museo de Artes
Decorativas
(Decorative Arts Museum)
Calle 17 e/ D y E. Vedado. Tel:
7832-0924. Wed. Mar. 25 (2 pm):
Gloria Liz’s club. Sat. 28 (3 pm):
Singer Vilma Garriga and guests.

Museo Nacional de Bellas
Artes (Museum of Fine Arts)

Casa Simón Bolívar

Oficios e/ Amargura y Churruca,
Habana Vieja. Tel: 7862-9683.
Sat.Mar. 14 (6 pm): Havana’s
Chamber Orchestra. Sat. 28 (6
pm): Violinist Evelio Tieles.

Asociación Yoruba
Prado e/ Montes y Dragones.
Habana Vieja. Tel: 7863-5953. Fri.
Mar. 13, 20, 27 (8:30 pm): Obbiní
Batá folk band. Sun. Mar. 15, 22,
29 (4 pm): Los Ibellis folk band.

Antiguo Casino Español
(Former Spanish Casino)

Mercaderes e/ Obrapía y
Lamparilla. La Habana Vieja.
Tel: 7861-3988. Through Mar.
Tribute to Commander Hugo
Rafael Chávez marking the 2nd
anniversary of his death.

Línea e/ Paseo y A. Vedado. Tel:
7830-9648. Fri. Mar. 13, 20, 27,
Sat. 14, 21, 28 (8:30 pm) and Sun.
15, 22 (5 pm): “Decamerón” (The
Decameron Tales) by (Teatro El
Público).

Casa de la Obrapía
Paseo del Prado esq. Ánimas.
Centro Habana. Sala Ignacio
Cervantes. Sun. Mar. 15 (6 pm):
Performance by Música Eterna
band, conducted by Guido
López Gavilán.

Adolfo Llauradó
Calle 11 e/ D y E. Vedado. Tel:
7832-5373. Mar. Fri. 20, Sat. 14,
21 (8:30 pm) and Sun. 15,22 (5
pm): “Divorciada, Evangélica
y Vegetariana” (Divorced,
Evangelical and Vegetarian) by
(Trotamundo).

ART GALLERIES
MUSEUMS
AND GALLERIES
& MUSEUMS

Calzada entre A y B. Vedado. Tel:
7830-1011. Sat.Mar. 28 (8:30 pm)
and Sun. 29 (5 pm): “Las Heridas
del Viento” (The Wounds of
Wind).

El Sótano

Sala Argos Teatro

Calle K e/ 25 y 27. Vedado. Tel:
7832-0630. Tue. Mar. 24, 31,
Wed. 25 and Thu. 26 (6 pm): “El
silencio de los muertos” (The
Silence of the Dead) by Océano
Company.

Ayestarán y 20 de mayo. Plaza
de la Revolución. Tel: 7878-5551.
Fri. Mar. 13, 20, 27, Sat. 14, 21, 28
(8:30 pm) and Sun. 15, 22, 29 (5
pm): “Locos de amor” (Madly in
Love) by (Argos Teatro).

Patio- Bar Egrem
Trocadero e/ Monserrate y
Zulueta, Habana Vieja. Tel:
7861-0241.Hemiciclo de Arte
Universal. Sat. Mar. 14 (3 pm):
Soprano Elina Calvo performs.
Sat. 28 (3 pm): Concert by youth
vocal ensemble Vocal Luna. Sala
Teatro del Museo. Sat. 21 (7pm):
Z-Saxos quartet performs.

San Miguel e/ Campanario y
Lealtad. Centro Habana. Tel:
7864-2006. Thu. Mar. 12, 19, 26
(4 pm): Tanda de Guaracheros
septet performs. Sat. 21 (5 pm):
Singer Narciso Suárez. Fri. 13, 20,
27 (4pm): Rumberos de Cuba
band’s club. Sat. 14, 21, 28 (4
pm): Explosión Sonera Salsera
band’s club.

Obrapía e/ Mercaderes y San
Ignacio. La Habana Vieja. Tel:
7861-3097. Thu. Mar. 12 (3
pm): Exhibit “Entre hilos, alas
y pinceles” (Between Threads,
Wings and Paintbrushes) by
more than 20 female artisansartists from the city of Trinidad.

Museo de Lombillo
Empedrado Esq. Mercaderes.
Habana Vieja.Tel: 7860- 4311.
Thu. Mar. 26 (4 pm): Exhibit
“Entretejidos” (Woven) by
Ruth Mariet Trueba, Irina
González, Jorge Oliva and
Duvier del Dago, among others,
featuring traditional fabric and
embroidered pieces.

ENTERTAINMENT

AROUND
Submarino Amarillo

NIGHTCLUBS &
NIGHTCLUBS
& CABARETS
CABARETS

Diablo Tun Tun

DANCE

DANCE
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Teatro Martí

Teatro Nacional de Cuba

Centro Cultural Fresa
y Chocolate

Calle 5ta y 94. Miramar. Tel: 72037676. Fri. Mar. 13, 20, 27 (5pm):
Gens band (rock). Sat. 14, 21, 28
(5 pm): Singer Ihosvany Bernal
and guests (trova music). Sat. 14,
21, 28 (10 pm): El Chispa y los
Cómplices band performs.
Calle 17 esq. 12, Vedado, Habana.
Tel: 7830-6808. Live rock
nightly in this Beatles-themed
nightclub (10 pm-3 am).

Sauce

Café Miramar
Loma y 39. Plaza de la
Revolución. Tel: 7878-5590. Sala
Avellaneda. Fri. Mar. 13, 20, Sat.
14, 21 (8:30 pm) and Sun. 15, 22
(5 pm): Show “La Tula” by Cuba’s
National Ballet.

Calle 23 e/ 10 y 12. Vedado. Tel:
7836-2096 Sun. Mar. 15, 22, 29 (6
pm): Singer Yenisey del Castillo
performs.

Centro Habaneciendo
Galiano e/ Neptuno y Concordia,
Centro Habana. Tel: 7862-4165.
Fri. Mar.13, 20, 27 (4 pm): Club
“A Coffee with Rosalía”. Sat. 14,
21, 28 (5 pm): Club “A Havana
afternoon with Cary Bridón and
guests.”

Calle 5ta y 94. Miramar. Tel: 72037676. Salón te Quedarás. Fri. Mar.
13, 20, 27 (10 pm): Klimax band
(popular music). Sat. 14, 21, 28 (5
pm): Gens band (rock).

TH E

Calle 9na e/ 120 y 130. Playa. Tel:
7204- 6248. Sun. Mar. 15, 22, 29
(5 pm): Singer-songwriter Frank
Delgado (trova music). Sun. 15,
22, 29 (9 pm): Charly Salgado
(trova music).

HavanaReporter
Nautical activities rank among the most
attractive and important programs
offered by the Cuban tourism industry,
which is why The Havana Reporter was
distributed at the annual International
Boat Show held in Miami last month.
The newspaper, which covered this and its
regular topics, was well received by most
of the thousands of people who attended
the February 12-16 event.
The number of copies available at the
Boat Show was insufficient, as hundreds of
people came to the Cubaplus stand to get
one; thus proving Miami residents’ interest
in being informed about Cuba.

Centro Cultural
Barcelona-Habana
Barcelona Esquina Águila.
Habana Vieja. Wed. Mar. 18
(7 pm): Show “Flamenco
por Dentro” by Ecos Dance
Company.

Dragones y Zulueta. Centro
Habana. Tel: 7866-7153. Fri. Mar.
13, Sat. 14 (8:30 pm) and Sun.
15 (5 pm): Show “Solamente
una vez” (Only Once) by Danza
Teatro Retazos company.
Director: Isabel Busto. Sat. 28
(8:30 pm) and Sun. 29 (5 pm):
“Cecilia Valdés” (traditional
Spanish operetta) by National
Lyrical Theater. Director: Roberto
Chorens.
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Santiago de Cuba, Hub of Folkloric Song and Caribbean Carnivals
SANTIAGO DE CUBA._ “A school of folkloric song and a
network of Caribbean carnivals will be at the heart of
activities in this city’s upcoming Fire Festival,” Orlando
Vergés, director of the Caribbean House, has said.
When announcing the 35th International
Festival of the Caribbean, to be taking place in the
city from July 3 to 9, the scholar explained that the
institution will launch two initiatives within the
event’s framework; an occasion that will serve as a
prelude to activities marking the 500th anniversary
of the founding of Santiago de Cuba.
Vergés said that this festival for the promotion
of traditional Caribbean music counts with various
sponsors, including Totó La Momposina; an
outstanding Colombian singer who had already
attended the 33rd edition of the festival dedicated
to the Colombian culture.
These popular festivals held in the Caribbean
countries are organized by the Association of
Caribbean States, its secretary Alfonso Múnera said
during a recent visit here.
In a meeting between members of a delegation
from the Commonwealth of the Bahamas -the
country to which the festival will be dedicated
this year- the press, cultural authorities and travel
agents, participants were informed about the
event’s organizational details and prospects.
Bahamian ambassador Alma Adams passed on
the best wishes sent by the government and people
of the 700 islands that make up that nation, which is
very close to the Cuban archipelago.
Members of the Bahamian delegation, mostly
representatives from the Ministry of Culture, said
that a large and colorful representation of Bahamian
artists and intellectuals would attend the event; a
good opportunity to bring both peoples and their
respective cultural manifestations together.

PHOTOS: FotosPL.

By MarthaCABRALES

Leo Brouwer Organizes the “ Les Voix Humaines ” Festival in Havana
HAVANA._ Dynamic, surprising, joyful and
creative,
the celebrated Cuban composer,
guitarist and orchestra director Leo Brouwer has
been busy organizing the “Les Voix Humaines”
(Human Voices) Festival in Havana, taking place
from September 25 to October 18, in which
internationally renowned performers will
participate.
Artists who have already confirmed their
attendance include Andreas Scholl (Germany),
Sytse Buwalda (The Netherlands), Rodrigo
Ferreira and Badi Assad (Brazil), Dulce Pontes
(Portugal), and Mayte Martín (Spain).
The program will feature about 30 concerts
involving more than 200 artists from 10 countries.
Diana Fuentes, Augusto Enríquez, Johanna Simón
and Vocal Sampling and Camerata Vocale Sine
Nómine ensembles will, among others, represent
Cuba. Brouwer said that the festival stands out
for its collaboration with various Cuban cultural
institutions and two events in particular: one
dedicated to a Capella singing and another to
countertenors. The event will be somewhat of
a continuation of the Chamber Music Festival
named after him, featuring the same integrated
artistic concept which brings musicians who
have made a name for themselves in recent years

PHOTO: FotosPL

By PedroQUIROGA
together, he added. Brouwer commented that the
human voice is one of the most direct means for
conveying information, while the festival is a call
for peace and harmony.
The Leo Brouwer Traveling Chamber Music
Festival will be held this year as well, starting
in Milan (Italy) from June 3 to 7, the composer
announced.
The program, to be run between October and
December, will include performances in Rosario
(Argentina), Lima (Peru), Monterrey (Mexico), Götzis
(Austria), Cordoba (Spain), Budapest (Hungary),
and Bogota (Colombia), in that order, the festival’s
director, general producer, and musicologist Isabelle
Hernández said. This is one of the few festivals
that tours the world, and welcomes other artistic
manifestations such as dance, cinema, and plastic
arts, she explained.
The “Les Voix Humaines” Festival is part of
a series of events organized in Cuba to boost
cultural tourism.
Winner of the Tomás Luis de Victoria IberoAmerican Music Award in 2010 and of the
National Film Award in 2009, Leo Brouwer has
been nominated for the Latin Songwriters´ Hall
of Fame. The winners will be announced in the
United States in late April.

PHOTO FEATURE
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The Valley of Royal Palms
Text and Photos by RaulGARCIA

From a small elevation in the region of Buenavista,
Remedios, in North-Central Cuba, you can enjoy the
beautiful outlook onto one of the most special valleys of
the largest island of the Antilles, boasting thousands of
royal palms; by law, the national tree of Cuba.
As word has it, in the 19th century, a Cuban landowner
wanted to acquire the scenic valley and offered as much
money as there were royal palms. As soon as the offer
became known, a parishioner took the initiative to count
the number of palms of the valley.
Upon passing the elevated number of 10 thousand,
however, the arrogant merchant withdrew his offer.
The royal palm (Roystonea Regia) is the queen of
the Cuban countryside; noble, elegant, and unarguably
majestic. It is the tree of most value to the guajiro (peasant)
– from its fruit (palmiche) that feeds the pigs, to its trunk
that serves as timber, to its leaves that are used for the
construction of humble huts known as bohíos. It is also
used for the production of rustic furniture, corrals,and
water ducts.
In addition to its natural beauty, the valley is at no
more than 8km from San Juan de los Remedios; known
for its “Parrandas de Remedios” (traditional carnival-like
street party) each Christmas eve and for being the 8th
oldest Cuban colonial settlement founded by the Spanish
- it will celebrate its 500th birthday next June 24.
In 1512, Diego Velázquez, his companions Pánfilo
de Narváez and a priest known as el Padre de las Casas
arrived in this region of unprecedented beauty.
According to some historians, the first humble houses
in the present town of Remedios were built in 1515 using
the rich natural resources of the valley such as precious
timber and royal palms. The land also provided them with
fertile land to ensure prosperous harvests and thereby
the survival of the township.
The constructions belonged to the colonizer Vasco
Porcallo de Figueroa, who also participated in the founding
of the third and fourth colonial Cuban settlements,
Trinidad and Sancti Spíritus; now World Heritage Site, and
National Monument, respectively.

Havana
Buenavista, Remedios
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Colombian Flowers, Romanticism and Market
Text and Photo by FélixALBISU
with Saint Valentine’s Day. The United
States is the major market for Colombian
cut flowers, accounting for 76 percent of
total of exports, which reach another 88
countries.
Colombia is the world’s second largest
flower producer and exporter after
the Netherlands. It is also the leading
exporter of standard and miniature
carnations, which are largely grown in the
department of Cundinamarca, where the
capital is located.
With a long presence in the
international market, Colombian flowers
are in great demand due to their high
quality, color, beauty, size and variety.
They currently account for 14 percent
of global flower exports, second only to
the Netherlands.
The other major markets for
Colombia’s cut flowers are Japan, which
maintains a very strict phytosanitary
control, and Canada, a market worth

BOGOTÁ._ Agricultural experts agree
that this might not be the best year for
Colombian flower exports, due to the
effects of El Niño climate phenomenon
and the negative impact of the global
economic crisis, which is still felt today.
However, some hope blossomed
during the month of February for
Colombian flower growers as the regular
number of monthly flights to the United
States grew by 30, carrying 500 million
flowers. This rise in sales always coincides

over the past few years. According to the
Colombian Horticulture Association, the
sector is likely to continue growing in
different parts of the country as long as
international demand keeps rising.
Colombia currently exports 95
percent of its flower production.
Hence, romanticism goes hand in
hand with blooming income rates of
flower growers.

Latin America
Migration Keeps Rising
By CiraRODRÍGUEZ

PHOTO: AP.

HAVANA._ Economic crisis, political
instability and personal insecurity are
among the factors that drive people
to migrate in the hope that a change
of place, nation or region will improve
their social and economic prospects and
quality of life.
Drug-trafficking, poverty, violence, the
arms trade, nuclear threat and ecological
disaster also contribute to present
massive and unstopping migration
trends.
Argentinian psychologist and political
scientist Marcelo Carlussi considers that
“there have never been as many people as
there are now fleeing difficult situations
and paradoxically, there have never been
so many difficult situations from which to
flee.¨
He said that today, well being and
wealth multiply in gigantic leaps for
many, but for so many more they increase
inversely, due to to marginalization, lack
of opportunities and precariousness.
Carlussi recalled that people flee
from misery, from rural to urban areas,
from poor countries to richer ones to the
North, as they also flee war and political
persecution, among other scourges.
The Economic Commission for Latin
America and the Caribbean (ECLAC)
estimates that around 28.5 million people
from that region reside outside their
nation of origin.
Meanwhile, the immigrant population
in that same region has risen to 7.6 million;
mostly from intra-continental migration.
ECLAC statistics indicate that the 28.5
million emigrants from the continent
account for 4 percent of the total
population and represent a rise on the 26
million for the year 2000.
In terms of origin, around 12 million
come from Mexico, which tops the list,
followed from afar by Colombia and El

over $16 million per year. The recent
signing of an agreement with a Canadian
supermarket
chain
will
increase
Colombian flower exports to the country
as those flowers will be sold at 40 of the
chain’s retail stores.
The rise in Colombian cut flower
exports is significant, both in volume and
variety, with more than 50 flower species
available on the international market.
Colombian horticulture industry
entered the international market in 1965,
yielding only $20,000, but by the year
2004 that figure had amounted to $580
million. It represents a major export sector
for Colombia, employing 120,000 people
–25 percent of them are rural women.
The country is gradually introducing
environmental sustainability programs in
the countryside.
In keeping with its growing rate,
Colombian flower exports have been
surpassing traditional banana exports

Migrants climb on a north bound train during their journey toward the U.S.-Mexico border.

Salvador.
While 2.4 million of these emigrants
chose Spain as their destination, 70
percent of them opted for the United
States. The latter currently hosts 20.8
million Latin American and Caribbean
emigrants.
The following statistics explain the
need for an urgent response to this issue:
-The figure of 28.5 million Latin
American migrants represents 13
percent of the global total.
-The number of Latin American
migrants has risen over the past 10 years
and continues to grow.
-The
highest
percentage
of

individuals living outside their country
are Mexican, Colombian, Nicaraguan and
Uruguayan. Most migrants are under
thirty, mostly between 20 and 29 years of
age.
-Five million people suffer the
trauma of forced displacement by drugtraffickers and other armed groups.
-Climate change is increasing the
rate of migrant flows in Mexico, Central
American, North Eastern Brazil, the Andes
range and Patagonia regions.
-Latin America is the world´s largest
recipient of remittances both in per
capita terms and amounts comparable to
direct inward investment and far greater

than official development aid.
-In countries such as El Salvador,
Nicaragua and Honduras remittances
represent 14, 11 and 10 per cent of their
GDP, respecively.
Consequently, there is nothing more
pressing on the agenda than the full
inclusion of migration for post 2015
strategy development and plans to exploit
positives from migratory patterns.
They must equally offer protection to
the rights of migrants, especially children,
adolescents, women, and poorly qualified
workers in unforgiving circumstances
forced upon them by a search for refuge
and security.

PHOTO: Courtesy of Cubadebate
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Cuba-USA

A Changed Scenario
By WaldoMENDILUZA
WASHINGTON._ Following years of hostility and
distance, the new atmosphere between the United
States and Cuba is characterized by talks described
as constructive and respectful by both sides, various
expert exchanges, and steps towards the normalization
of bilateral relations.
The decision of presidents Raúl Castro and Barack
Obama, announced last December 17, to move towards
the normalization of ties between the neighboring
nations, has led to official talks on the restoration of

diplomatic relations, the re-opening of embassies in both
capitals and progression on points of mutual interest.
There has been a simultaneous increase in the
number of visits to the Island by members of the U.S.
Congress and as well as more media interest in Cuban
affairs and the commercial outlook, to the point that
a seminar on business opportunities in Cuba is to be
held at the emblematic New York headquarters of the
NASDAQ stock exchange. In spite of these positive
signs some disturbing elements, which present serious
obstacles, remain.
If Obama has, since the joint announcement, in fact
used his prerogative to loosen certain aspects of the
more than fifty year old economic, commercial and
financial blockade, it still exists in its entirety, as do the
problematic Cuban Adjustment Act and the “wet-foot,
dry-foot” policy which stimulate illegal emigration.
Cuba also remains on the list of countries that
allegedly sponsor international terrorism and the
Cuban Interests Section in Washington D.C. is still
without banking facilities, issues which Havana view as
priorities in the face of restored ties, unilaterally broken
back in January 1961 by the Dwight Eisenhower
administration.
During this second round of talks on the
reestablishment of relations and the substitution of
the present interest section offices with embassies,
the Cuban delegation reiterated their concerns about
their country´s inclusion on the aforementioned
unilateral list and the banking difficulties of their
Washington based representatives.
At the closing of the February 27 talks at the U.S
Department of State headquarters in Washington
D.C., following the talks held in Havana on January 22,
Josefina Vidal, director general for the U.S. at the Cuban
Foreign Ministry, told journalists that they had never
talked about preconditions, but it was vitally important
that these issues be resolved.

A DIALOGUE BETWEEN EQUALS
Vidal, head of the Cuban delegation, said that both countries
had managed to move closer on the issues being discussed,
which was a cause for optimism.
Meanwhile, host nation talks delegation chief and
assistant Secretary of State for Western Hemisphere
Affairs, Roberta Jacobson, expressed her satisfaction
with the mood at the talks and her expectation that
the embassies would be open prior to the 7th Summit
of the Americas in Panama next April.
Constructive, respectful, productive and fruitful are
some of the terms used to describe the negotiations by
participating officials.
A series of technical meetings have also been
planned to start in March on issues of mutual interest
such as people trafficking, civil aviation, migratory fraud
prevention, telecommunications, human rights, the
protection of the marine environment and regulatory
alterations to the implementation of the blockade
imposed against the island.
Vidal told The Havana Reporter soon after the second
round of talks had finalized that there were multiple
opportunities that Cuba and the U.S. could jointly exploit.
She said that geographical proximity and a shared vision
on certain issues relating to national security led her to
believe in the possibility of a joint approach on diverse
matters.
According to her analysis, sciences, services, security, legal
migration, information and technology are amongst the
sectors with most potential.Although no date has as yet been
set for a third round, both Jacobson and Vidal advocated for
the continuation of the process following the Washington
talks and hailed the forthcoming expert meetings.
The Cuban official emphasized her country´s willingness
to remain in constant contact on issues discussed, while
the U.S. Assistant Secretary avowed that where you have
so much to overcome and where you have differences,
communication is a key variable.

Female Genital Mutilation, Time to Stop it
By MendiRODRIGUEZ
The Prensa Latina news agency has
talked with victims, activists and officials
involved in the campaign advocating the
discontinuation of mutilations.

UNITED NATIONS._ Amid an international
panorama marked by inequalities and
gender violence, 130 million women face
an additional horror: genital mutilation.
The
international
community
considers the practice an extreme form
of discrimination against women, with
the United Nations estimating that by
2030 another 86 million women and girls
will be victims of female circumcision,
mainly in 29 African and Middle Eastern
countries but also in North America,
Western Europe, Latin America and
Oceania.
For some people this practice is
associated with culture, religion or
aesthetics, a stance categorically rejected

by the UN. In December 2012 the United
Nations declared February 6 International
Day of Zero Tolerance of Female Genital
Mutilation, a day for reflection and debate.
Any procedures implying damage to
female sexual organs for reasons other than
medical ones must be regarded as a human
rights violation, the organization warns.
In a message on the third anniversary
of the date, UN Secretary General Ban Kimoon called for a global effort to stop
female genital mutilation practices.
“If we all mobilize it will be possible
to put an end, in this generation, to a
problem currently affecting 130 million
girls and women in the 29 countries
where statistics are available,” he noted.
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YOUTH COULD BE THE ANSWER
Our hope is that young people will put
an end to female mutilation practices in
the world, said Jaha Dukureh, a victim and
activist against that procedure.
To make that possible, she added, it
is necessary to educate young people
and men in particular in order to raise
awareness.
“We need to have them ask parliaments
to ban mutilation, mobilize societies, and
get to the most remote communities,” said
the young Gambian-born activist who
now lives in New York and who underwent
the practice in her early years.
“It was not until I was 15 years old that
I became aware of the consequences of
what they did to me, and the same thing
happens to many (girls),” she said.
For Dukureh, mutilation must be left
in the past, even if it is a matter of culture
or religion.
This problem is not only seen in
developing countries, she clarified.
In the United States nearly half a
million women are at risk of genital
mutilation; a country, given its plentiful
resources, that could do a lot more to
prevent and stop it, Dukureh stressed.

AN INTEGRATED APPROACH
Meanwhile, Somali nurse Edna Adan
Ismail said positive results will only be
attained by an integrated response to a
practice maintained for centuries.
“Laws are not enough, because there
are countries where this procedure
prevails and you cannot chase or punish
everyone, so the idea is to raise public
awareness of the problem, educate
and inform,” said the professional, a
forty year veteran of the fight against
mutilation.
According to the U.N. complications
related to such mutilations range from
urinary and menstrual to obstetric disorders
including hemorrhage, infections and
death, as well as psychological problems.
CAMPAIGN UNDER WAY
The UN Population Fund and the UN
Children’s Fund have implemented a
campaign against this phenomenon; yet,
its scope is limited as it has only reached
17 countries.
“The lack of resources prevents the
program from further increasing its
scope; we must double our efforts to gain
access to greater funds,” the coordinator
of the initiative, Nafissatou Diop, said.
The initiative, she highlighted, aims to
raise people’s awareness –including healthcare workers– as it is they who perform the
mutilation in many of the cases.
According to the official, in some
countries the mutilation of one in every
five affected women is performed by
medical staff, while in others the rate
could be three out of four.
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PHOTO: Emilio Herrera.

HAVANA._ The U.S. Agriculture Coalition for Cuba is working
intensely for the lifting of the blockade against the island,
according to the coalition´s president, Devry Boughner.		
She stressed that her organization is working very hard to
convince Congress to put an end to restrictions that impede
commercial exchanges between the two countries, adding that
they consider that this should not be just a one-sided issue as
Cuban enterprises should also have access to U.S. markets for
their products.
Boughner, who is also an executive with the transnational
Cargill, recently led a fact finding delegation of almost one
hundred key members of the agribusiness community,
representing around twenty U.S. states,to Cuba.
Michael Espy, former Agriculture Secretary during the
Clinton administration, commented that it was going to prove
very difficult to change the present status of prohibitions
against Cuba, but that the fundamental argument in favor
was president Barack Obama´s statement that the 50 year old
policy has not worked.
He added that closer ties between the two nations
would be advantageous for bilateral commerce, even if
present restrictions, particularly the requirement that Cuban
institutions must pay cash in advance and have no access to
credit to finance imports, hinder the development of bilateral
trade.
The visitors met with officials from both the Foreign
and Agriculture ministries, the Azcuba Company Group, the
National Association of Small Peasants, and executives from
agricultural cooperatives and other agencies.
The U.S. delegation’s itinerary also included visits to farming
regions within the western provinces of Mayabeque, Artemisa
and Pinar del Río.

PHOTOS: FotosPL.

US Farmers Favor
Lifting Blockade
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Brazil Boosts Cuban Agriculture

HAVANA._ A Brazilian implemented program named More Food for Cuba is not only
helping to increase Cuban agricultural productivity but also demonstrating that it is
possible to establish cooperation between two economies of different sizes and types
of production.
The program includes the granting of credit to buy food and agricultural machinery
with the objective of increasing the sector’s productivity.
In an interview with The Havana Reporter, Brazilian ambassador to Cuba Cesário
Melantonio said that the project’s top priority is to help guarantee food security and to
enable Cuba lower food import costs which exceed two billion dollars a year.
The diplomat explained that the program comprises three stages, the first of which
was successfully implemented in 2014.
He added that the second phase, covering the year 2015, is under analysis, while
the experience acquired in the first one will be very significant for the third, to be
implemented in 2016. Melantonio supports the idea of this form of cooperation
spreading to other sectors as a means of increasing agricultural production. The

By RobertoSALOMON

program involves two Brazilian ministries: the Ministry for Agriculture, Livestock and
Supply and the Agrarian Development Ministry, along with their Cuban counterparts.
The program was preceded by the signing of the 2012 memorandum of
understanding between the two countries and the approval of a $200 million loan for
its implementation.
Through this project the Brazilian government helps Cuban programs attain their
food security goals and increase the agricultural mechanization, resulting in a rise in
productivity. Cuban-Brazilian relations are marked by ever increasing dynamism in
numerous sectors, particularly agriculture.
Brazil is Cuba’s second largest regional trading partner after Venezuela, and
bilateral ties have strengthened with the visits paid to Cuba by President Dilma
Rousseff and her meetings with President Raúl Castro. Brazilian participation in
the Mariel Special Development Zone project and Cuba’s support to the provision
of basic health services to 50 million Brazilians also contribute to strengthening
bilateral ties.

SPORTS
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TORONTO PAN AM GAMES

Canadians Wrestlers Promise Strong Competition
HAVANA._ Wrestling is likely to be among the sports in
which Canada will prove to be a tough rival for Cuba in
the battle for the second place in the forthcoming Pan
American Games, to be hosted by the city of Toronto.
Former star wrestler Guivi Sissaouri, who has been
the top coach of Canada´s free wrestling team for over
a year, a position he first held with the junior team,
is confident that his athletes will do very well at the
games scheduled for the capital city of the province of
Ontario from July 10 to 26.
At the 2011 Guadalajara Pan Am Games, Canada took
only one gold medal, won by 2008 Beijing Olympic
champion Carol Huynh (48 kgs) while only one male
wrestler, Sunny Dhinsa (120 kg), reached the finals in
which he ended up taking home silver.
For the Toronto Games we are very hopeful about
our contestants Haislan García (65), Cleopas Ncube
(74), Tamerlan Tagziev (85) and Khetag Pliev (97), said
Sissaouri, the 1999-Winnipeg Pan Am champion.
The U.S. and Cuba have the strongest teams, but
Canada will compete with both of them at their level, he
added.
Sissaouri was in Havana last month heading the
Canadian delegation in the 46th Granma-Cerro Pelado
tournaments which brought together competitors of all
three styles (free, Greco-Roman and female wrestling).
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A naturalized Canadian since 1991
when
he
found himself without the means to continue training in
his native Georgia due to the disintegration of the Soviet
Union, Sissaouri competed in three Cuban tournaments,
which he recalls fondly.
Cubans wrestlers are very good, aggressive and fast,
which is why I think I´ll always bring Canadian wrestlers
here to compete. You can do very good training sessions
in Cuba, the 43-year old trainer said.
He added that this year´s tournament was much
better because Hungary, Poland and the USA sent very
good wrestlers while “we brought a combination of
both young and experienced athletes,” said Sissaouri,
whose last official competition was the 2008 Pan Am

Terry Fox

Lives On in the Heart of Cubans

Cuban Baseball
in the Major Leagues,
Still a Pipe Dream

By CotoWONG

By RafaelARZUAGA
PHOTOS: FotosPL.

HAVANA._ Once again, thousands of
Cubans are gearing up to take part
in the annual Terry Fox Marathon, a
young Canadian hero who moved
the world and left a legacy to
continue the battle against cancer.
This March 14 all Cuban
municipalities will celebrate, yet
again, this homage to Terry in a
brotherly commitment to contribute
to this global cause to fight a disease
that claims thousands of victims
every year.
In Cuba, the Terry Fox Marathon is
more than just a mere concept; it is
the most popular participatory event
in the island. The occasion welcomes
children, youths, adults, and people
with special physical conditions
that complete the circuit running,
walking, in wheelchairs, on roller
blades, or on bikes, all with the same
spirit of solidarity. Its main objective
is participation, not competition, and
all contestants pass the finish line as
winners in awareness of the disease,
its risk factors, and the means to
prevent it through a better and
healthier lifestyle.
Every year, more than 50 nations
commit to this Marathon of Hope
in coordination with the Terry Fox
Foundation. The donations raised
through this event allow for more
scientific research on cancer and the
cure for it.

Championships.
At the recent Cerro Pelado tournament, Canada´s most
outstanding wrestler, John Pineda, won gold in the 57
kilo division. That performance makes the trainer feel
very optimistic - maybe as he also excelled in a similar
division, he sees Pineda as a mirror of himself.
“Pineda is in good shape and Manjot Sandhu (97) is
improving fast. We also have Amar Dhesi, a junior super
heavyweight world champion. We are not counting on
them right now but in two or three years from now,” the
trainer said.
According to Sissaouri, his best results as a wrestler –
silver medal at the 1996 Atlanta Olympic Games and the
title at the 2001 World Championships- are both equally
important.
“The Olympic Games are the most important
competition for every athlete but in 2001 I could truly
say that I was the best in the world; that is why I place
them at the same level,” he added.
In addition to Sissaouri, who was the champion at the
1999 Pan Am Games, Canadian wrestling boasts one
more gold, won by Roozbeh Banihashemi (84 kg) at the
2007 Río de Janeiro Games; a result not recorded since
the 1987 Indianapolis Games.
Of course, the 2015 Pan Am Games´ host nation aims
to improve that performance – that is, if the U.S. and
Cuba allow it to do so.

Terry suffered the amputation
of his right leg at the age of 18 as a
consequence of cancer. Despite this
limitation, he dedicated himself to
his resolution of running with an
artificial leg several kilometers daily
through Canada in order to fundraise
money for the battle against cancer.
He maintained his brave cause
for 143 consecutive days. Sadly,
however, he passed away 10 months
later on June 28, 1981, as the cancer
had spread to his lungs.
His courage and dedication have
made the Terry Fox Marathon the
second largest marathon in the world
in terms of number of participants.
The annual circuit that takes
place in the Cuban capital – with
its start and finish line in front of
the Kid Chocolate sport center on
the well-known Prado avenue –will
once again remember and honor
this brave young optimist whose
example praises life and gives hope
to thousands of people in the world.

HAVANA._ More than two months have passed
since presidents Raúl Castro and Barack
Obama made their historic statements about
bilateral relations, but a supposed fast-track
for Cuban baseball players to play in United
States Leagues is still but a pipe dream.
When both presidents outlined their
intentions to reestablish bilateral relations, a
hypothetical legal link between the baseball
leagues of both nations sparked off favourable
comments. However, the situation then
prevailing remains unchanged to date.
Obama and his Cuban counterpart made
their statements last December 17 and a few
weeks later, on January 27, the Department
of the Treasury, through its Office of Foreign
Assets Control (OFAC), released new rules that
in no way favor players who reside in Cuba.
Since then, a Cuban player resident in
another country does not need an OFAC
licence to sign a contract with major league
baseball clubs because he is recognized as
having been “unblockaded“.
This means that a player can accede the
free agency more easily, as all he has to do is to
submit a sworn statement (affidavit) proving
his place of residence in another country. This
also saves him the troubles of going through
the draft stage, which would deprive him of
signing multimillion dollar contracts. However,

such licenses are not granted to Cuban
players who reside in their native country and,
according to the new regulations “those with
ties with the high circles of government and
the Communist Party are also excluded“.
In this light, a Cuban player residing in
his native country has to request permanent
residency in the United States, register his
residence in a third country, provide documents
proving that he has lived outside of Cuba for
two years or submit a sworn statement saying
that he has no plans to return to his homeland
permanently and provide details of a nonCuban bank account.
The new regulations also establish that an
“unblockaded” player will not be blockaded
again unless he returns permanently to Cuba.
The message is very simple: for Cubans to
play in the U.S. professional leagues, they must
renounce to all ties with their native country.
The regulations are obviously exclusive and
what is more, they do not allow for talks or
negotiations between the MLB and Cuba´s
Baseball Federation in order to establish
relations similar to those that the Caribbean
island and Japan have engaged in and thanks
to which several Cuban players have been
hired by Japanese clubs.
These regulations of course incite members
of Cuban sports delegations to defect, a
decision that very often amounts to a breach
of contract between players and their home
teams that take part in the National Series, the
island´s top baseball tournament.
Moreover, the new regulations ban players
from returning to their home clubs and playing
with their country´s team in Central American
and Pan American Games, the Caribbean
Series and the World Classic tournament.
In summary, these new and exclusive
regulations are very favourable to the U.S.
while Cuba remains the party that is most
negatively affected by them.
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CUBA

Puffs, Business and Celebrities
By Roberto F. CAMPOS
Paris Hilton

Kabir Bedi

Naomi Campbell.
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HAVANA._ As usual for the
month of February, Havana’s
International Cigar Festival
captivated over 1,000 people
who came from all around the
world not only attracted by
Cuban cigars but by its culture
as well.
Visits to cigar plantations and
factories, talks and tastings of
new cigar brands always arouse
the interest of experts, business
people and cigar smokers alike.
This time the festival was
particularly important because
it welcomed world celebrities
who, for the first time, came to
get first-hand information about
this agro-industry, which stands
out for the quality of its products.
Like in previous editions
the festival was brought to
a spectacular close by the
traditional prizes, the auction
and other activities, which
are the ultimate expression
of the Cuban sector’s good
performance and repercussion.
Such was the case with
Premium
cigar
humidors
auctioned
for
$740,000
during the closing of the 17th
International Cigar Festival

(From Feb. 23 to 27). Those
funds will go to the National
Cuban Healthcare System, as
according to tradition. The
closing ceremony took place at
the Havana’s Pabexpo exhibition
site, where the Montecristo cigar
band marking the brand’s 80th
anniversary was launched and
the Habano of the Year (2014)
Awards were granted.
Cuban Rogelio Ortúzar won
the prize in the Production
category, while George Fereos
of Cyprus and Gary Heathcot
of the United States were the
winners in the Business and
Communication
categories,
respectively.
Humidors of the brands
H.Upmann, Hoyo de Monterrey,

Romeo y Julieta, Partagás,
Montecristo, and Cohiba were
exhibited and auctioned during
the closing ceremony.
The gala dinner was attended
by several celebrities, including
actors such as Indian Kabir
Bedi, well known for his role of
Sandokan, and British Stephen
Frey. Other internationally famous
guests were U.S model, singer and
designer Paris Hilton, and British
top model Naomi Campbell.
In his closing remarks,
Habanos
S.A. co-president
Inocente Núñez praised the
interest in Cuban cigars and
noted that with an 800 square
meter exhibition ground, the
recently closed trade fair has
been the most attended.

The festival´s fair included
61 stands representing Italy,
Germany, Canada, China, Brazil,
Spain and Cuba.
As many as 1,650 people
from 60 countries and some
250 journalists from nearly 30
nations attended the festival.
One of the event’s main
draws was the variety of
products presented by 45 Cuban
exhibitors, some of them directly
related to this agro-industry,
including the production of
humidors and cigar boxes.
Executives from the Cuban
cigar industry announced that
the sector closed the year 2014
with more than $400 million in
income, and a production quota
on the international market

surpassing the 70 percent.
However, the main attractions
were the launching of the
Romeo y Julieta Gran Reserva
Wide Churchills (five-year-old)
and Montecristo with its special
80th anniversary cigar band
(Cuba exports 27 cigar brands to
some 150 countries).
PLANTATIONS
IN THE SPOTLIGHT
Visits to Cuban cigar plantations
and factories are significant
to learn more about this agro
industry.
Hence, the tours of tobacco
fields in the westernmost
province of Pinar del Río, the
country’s
leading
tobacco
growing region, served this
purpose.
The San Luis and San Juan
y Martínez mountain ranges
afforded the right scenarios. One
of the local tobacco growers
welcomed the visitors and
showed his skills.
Forty-five year old Iván
Máximo Pérez, who was
nominated for the Habano of
the Year Award in 2012, happily
chatted with the visitors.

